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ORDINANZA N. 295/2026
dd. 27/05/2026

ANORDNUNG Nr. 295/2026
vom 27/05/2026

Ordinanza contingibile ed urgente - Asfaltart 
- misure a tutela della sicurezza e dell'ordine 
pubblico

Notwendige  und  dringende  Anordnung  - 
Asfaltart  -  Maßnahmen  zum  Schutz  der 
Sicherheit und der öffentlichen Ordnung

Premesso che nel centro storico di Merano si 
svolgerà, nelle giornate dall’11 al 14 giugno 2026, 
la  manifestazione  “Asfaltart  2026”,  festival 
internazionale  di  teatro  di  strada  e  arti 
performative sostenuto dal Comune di Merano, con 
numerosi  spettacoli  diffusi,  eventi  itineranti, 
installazioni artistiche e iniziative collaterali; 

Vorausgeschickt,  dass  vom 11.  bis  14.  Juni 
2026  im  Stadtzentrum  von  Meran  die 
Veranstaltung „Asfaltart 2026“, ein internationales 
Festival  für  Straßentheater  und  performative 
Künste  mit  Unterstützung  der  Gemeinde  Meran, 
stattfinden  wird,  mit  zahlreichen  Aufführungen, 
wandernden  Veranstaltungen,  künstlerischen 
Installationen und Begleitinitiativen.

Considerato che la manifestazione interesserà 
in modo esteso il  centro cittadino, con molteplici 
punti  spettacolo,  elevata  affluenza  di  pubblico  e 
significativo impiego di spazi pubblici; 

Festgestellt,  dass  die  Veranstaltung  weite 
Teile  des  Stadtzentrums  betreffen  wird,  mit 
zahlreichen  Aufführungsorten,  hohem 
Besucheraufkommen  und  erheblicher  Nutzung 
öffentlicher Flächen.

Rilevato  che  l’evento,  per  dimensioni, 
articolazione  organizzativa,  rilevanza  culturale  e 
partecipazione  prevista,  è  assimilabile  ad  una 
manifestazione  cittadina  di  particolare  interesse 
pubblico; 

Festgestellt, dass die Veranstaltung aufgrund 
ihrer  Größe,  organisatorischen  Komplexität, 
kulturellen  Bedeutung  und  der  erwarteten 
Teilnehmerzahl  einer  städtischen  Veranstaltung 
von  besonderem  öffentlichem  Interesse 
gleichzustellen ist.

Considerato  che  la  contemporanea  presenza 
di  ulteriori  manifestazioni,  eventi,  spettacoli  o 
postazioni autonome di artisti di strada nel centro 
storico potrebbe:

• interferire con il regolare svolgimento della 
manifestazione;

• compromettere  la  gestione  ordinata  dei 
flussi pedonali e delle misure di sicurezza; 

• determinare  situazioni  di  eccessivo 
affollamento; 

• aggravare  il  carico  acustico  complessivo 
nelle  aree  maggiormente  frequentate  del 
centro storico; 

• incidere  negativamente  sulla  vivibilità 
urbana, sulla quiete pubblica e sulle attività 
economiche e residenziali presenti;

In Anbetracht dessen,  dass das gleichzeitige 
Vorhandensein  weiterer  Veranstaltungen, 
Aufführungen  oder  autonomer  Standplätze  von 
Straßenkünstlern im Stadtzentrum:

• den  ordnungsgemäßen  Ablauf  der 
Veranstaltung beeinträchtigen könnte; 

• die  geordnete  Regelung  der 
Fußgängerströme  sowie  die 
Sicherheitsmaßnahmen  erschweren 
könnte; 

• Situationen  übermäßiger 
Menschenansammlungen  verursachen 
könnte; 

• die gesamte Lärmbelastung in den stärker 
frequentierten  Bereichen  des 
Stadtzentrums erhöhen könnte; 

• sich  negativ  auf  die  Lebensqualität,  die 
öffentliche  Ruhe  sowie  auf  die 
wirtschaftlichen  und  wohnbezogenen 
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Tätigkeiten auswirken könnte.

Ritenuto pertanto necessario adottare misure 
temporanee finalizzate a:

• garantire  il  regolare  svolgimento  della 
manifestazione “Asfaltart 2026”; 

• evitare  sovrapposizioni  organizzative  e 
interferenze tra eventi; 

• contenere  l’impatto  acustico  complessivo 
nel centro storico; 

• tutelare  la  sicurezza  urbana,  la  fruibilità 
degli  spazi  pubblici  e  la  quiete  dei 
residenti;

Es  wird  daher  als  notwendig  erachtet, 
vorübergehende Maßnahmen zu ergreifen, um:

• die  ordnungsgemäße  Durchführung  der 
Veranstaltung  „Asfaltart  2026“  zu 
gewährleisten;

• organisatorische  Überschneidungen  und 
gegenseitige  Beeinträchtigungen zwischen 
Veranstaltungen zu vermeiden; 

• die  gesamte  Lärmbelastung  im 
Stadtzentrum einzudämmen; 

• die  städtische  Sicherheit,  die  Nutzbarkeit 
der öffentlichen Flächen und die Ruhe der 
Anwohner zu schützen.

Visti: 

• gli artt. 50 e 54 del D.Lgs. 18 agosto 2000, 
n. 267; 

• il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  L.R.  3 
maggio 2018, n. 2 e successive modifiche; 

• il  Regolamento  relativo  al  canone 
patrimoniale di concessione, autorizzazione 
o  esposizione  pubblicitaria  e  al  canone 
patrimoniale  di  concessione  per 
l'occupazione nei mercati; 

• il  Regolamento  comunale  per  la 
valorizzazione  e  la  disciplina  dell’arte  di 
strada; 

• il  piano di sicurezza e la documentazione 
tecnica della manifestazione;

Nach Einsichtnahme in:

• die Art. 50 und 54 des GvD Nr. 267 vom 
18. August 2000;

• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 3. Mai 2018 in 
geltender Fassung; 

• die  Gemeindeverordnung  über  die 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen, 
Ermächtigungen  oder  Werbemaßnahmen 
und  über  die  Vermögensgebühr  für 
Konzessionen  für  Besetzungen  auf 
Märkten; 

• die  Gemeindeverordnung  zur  Förderung 
und Regelung der Straßenkunst; 

• den  Sicherheitsplan  und  die  technische 
Dokumentation der Veranstaltung.

LA SINDACA verfügt
ordina DIE BÜRGERMEISTERIN

1) la sospensione temporanea di tutte le postazioni 
e attività di  artisti  di  strada nel centro storico di 
Merano, al di fuori di quelle inserite nel programma 
ufficiale della manifestazione “Asfaltart 2026”, nelle 
giornate da giovedì 11 giugno 2026 a domenica 14 
giugno 2026; 

1)  die  vorübergehende  Aussetzung  sämtlicher 
Standplätze und Tätigkeiten von Straßenkünstlern 
im Stadtzentrum von Meran, mit Ausnahme jener, 
die  im  offiziellen  Programm  der  Veranstaltung 
„Asfaltart  2026“  enthalten  sind,  in  der  Zeit  von 
Donnerstag, 11. Juni 2026, bis Sonntag, 14. Juni 
2026; 

2)  il  divieto di  svolgimento,  nel  centro storico  di 
Merano,  di  manifestazioni,  eventi,  spettacoli, 
intrattenimenti  o  iniziative  temporanee  aperte  al 
pubblico, su suolo pubblico o in luoghi accessibili al 
pubblico, nelle giornate da giovedì 11 giugno 2026 
a domenica 14 giugno 2026, qualora non inseriti 
nel  programma  ufficiale  della  manifestazione 
“Asfaltart  2026”  o  non  promossi/autorizzati 
direttamente  dall’Amministrazione  comunale 
nell’ambito del festival; 

2)  das  Verbot  der  Durchführung  von 
Veranstaltungen,  Events,  Aufführungen, 
Unterhaltungen  oder  zeitweiligen  Initiativen  mit 
öffentlichem Zugang im Stadtzentrum von Meran, 
sowohl  auf  öffentlichem  Grund  als  auch  an 
öffentlich  zugänglichen  Orten,  in  der  Zeit  von 
Donnerstag, 11. Juni 2026, bis Sonntag, 14. Juni 
2026, sofern diese nicht Bestandteil des offiziellen 
Programms der Veranstaltung „Asfaltart 2026“ sind 
oder nicht direkt von der Gemeindeverwaltung im 
Rahmen des Festivals organisiert bzw. genehmigt 
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werden; 
3)  che il  presente  provvedimento si  applichi  alle 
aree  del  centro  storico  interessate  dalla 
manifestazione e  alle  vie  limitrofe maggiormente 
coinvolte  dai  flussi  di  pubblico,  come individuate 
nella documentazione tecnica agli atti; 

3) dass die vorliegende Maßnahme für die von der 
Veranstaltung  betroffenen  Bereiche  des 
Stadtzentrums sowie für die angrenzenden Straßen 
gilt,  die  besonders  von  den  Besucherströmen 
betroffen  sind,  wie  in  der  technischen 
Dokumentation festgelegt; 

4) che restino ferme le attività autorizzate in modo 
permanente  e  le  iniziative  istituzionali 
eventualmente  organizzate  o  patrocinate  dal 
Comune; 

4)  dass  dauerhaft  genehmigte  Tätigkeiten  sowie 
institutionelle  Initiativen,  die  gegebenenfalls  von 
der Gemeinde organisiert oder unterstützt werden, 
davon unberührt bleiben; 

dispone verfügt weiters

che la presente ordinanza venga pubblicata all’albo 
pretorio  comunale  e  che  copia  della  presente 
venga trasmessa  al  Corpo  di  Polizia  Locale,  alle 
Forze dell’Ordine competenti e agli uffici comunali 
interessati per gli adempimenti di competenza;

dass die vorliegende Anordnung an der Amtstafel 
der  Gemeinde  veröffentlicht  und  eine  Kopie 
derselben  der  Ortspolizei,  den  zuständigen 
Ordnungskräften  und  den  betroffenen 
Gemeindeämtern  zur  Durchführung  der 
entsprechenden Maßnahmen übermittelt wird; 

e avverte und weist darauf hin

che ogni cittadino e ogni cittadina, ai sensi dell'art. 
183,  comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018,  può  presentare  alla  Giunta  Comunale 
opposizione alla presente ordinanza entro il periodo 
della  sua  pubblicazione,  e  presentare  ricorso  al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma 
di  Bolzano,  entro  60  giorni  dall’esecutività  della 
stessa;

dass jede Bürgerin und jeder Bürger gemäß Art. 
183  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, Regionalgesetz Nr. 2/2018, während des 
Veröffentlichungszeitraumes Einspruch gegen diese 
Anordnung  beim  Gemeindeausschuss  erheben 
sowie innerhalb  von 60  Tagen ab Vollziehbarkeit 
derselben  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol,  Autonome 
Sektion Bozen, einreichen kann;

che la polizia locale e tutte le forze dell'ordine sono 
chiamate a far rispettare la presente ordinanza.

dass  die  Ortspolizei  und  alle  Ordnungshüter 
aufgerufen  sind  die  Einhaltung  der  vorliegenden 
Anordnung durchzusetzen.

Dal/Vom 11/06/2026 ore 0:00 al/bis 14.06.2026 ore 24:00

La Sindaca – Die Bürgermeisterin
Dr.  Zeller Katharina Johanna
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